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1. Schließen Sie das Netzteil an den 
PON-Router an und warten Sie, bis die 
Betriebsanzeige-LED dauerhaft leuchtet.

2. Verbinden Sie den PON-Router über 
ein Glasfaserkabel mit dem Internet und 
warten Sie, bis die Registrierung 
erfolgreich abgeschlossen ist (siehe 
LED-Anzeige).

3. Verbinden Sie Ihr Gerät per WLAN 
oder Kabel mit dem PON-Router.

4. Öffnen Sie einen Webbrowser, geben 
Sie 192.168.1.1 in die Adresszeile ein und 
erstellen Sie ein Administratorpasswort. 
Es wird empfohlen, das WLAN-Passwort 
zu ändern.

Deutsch

1. Branchez l'adaptateur secteur au routeur 
PON et attendez que le voyant 
d'alimentation s'allume en continu.

2. Connectez le routeur PON à Internet via 
une fibre optique et attendez qu'il soit 
correctement enregistré (voir l'indication du 
voyant).

3. Connectez votre appareil au routeur PON 
: A. en Wi-Fi ou B. par câble.

4. Ouvrez un navigateur web, saisissez 
192.168.1.1 dans la barre d'adresse et créez 
un mot de passe administrateur pour vous 
connecter. Il est recommandé de modifier le 
mot de passe du réseau sans fil.

Français

1. Conecte el adaptador de corriente al 
router PON y espere a que el LED de 
encendido se ilumine de forma continua.

2. Conecte el router PON a Internet medi-
ante fibra óptica y espere a que se registre 
correctamente (consulte la indicación del 
LED).

3. Conecte su dispositivo al router PON 
mediante A. Wi-Fi o B. Cable.

4. Abra un navegador web, introduzca 
192.168.1.1 en la barra de direcciones y cree 
una contraseña de administrador para 
iniciar sesión. Se recomienda cambiar la 
contraseña de la red inalámbrica.

Español

1. Collegare l'alimentatore al router PON e 
attendere che il LED di alimentazione si 
accenda in modo fisso.

2. Collegare il router PON a Internet tramite 
fibra ottica e attendere che la registrazione 
venga completata correttamente (fare 
riferimento alle indicazioni LED).

3. Collegare il dispositivo al router PON 
tramite A. Wi-Fi o B. Cablato.

4. Avviare un browser web, digitare 
192.168.1.1 nella barra degli indirizzi e creare 
una password di amministratore per acced-
ere. Si consiglia di modificare la password 
wireless.

Italiano

1. Свържете захранващия адаптер към 
PON рутера и изчакайте светодиодът за 
захранване да светне постоянно.

2. Свържете PON рутера към интернет 
чрез оптичен кабел и изчакайте, докато 
се регистрира успешно (вижте LED 
индикацията).

3. Свържете устройството си към PON 
рутера чрез A. Wi-Fi или B. Кабел.

4. Стартирайте уеб браузър, въведете 
192.168.1.1 в адресната лента и създайте 
администраторска парола за вход. 
Препоръчително е да промените 
паролата за безжична мрежа.

Български

1. Připojte napájecí adaptér k routeru PON 
a počkejte, až se LED dioda napájení 
rozsvítí trvale.

2. Připojte router PON k internetu pomocí 
optického vlákna a počkejte, až se 
úspěšně zaregistruje (viz indikace LED 
diodou).

3. Připojte zařízení k routeru PON pros-
třednictvím A. Wi-Fi nebo B. kabelového 
připojení.

4. Spusťte webový prohlížeč, do adresního 
řádku zadejte 192.168.1.1 a vytvořte heslo 
správce pro přihlášení. Doporučuje se 
změnit heslo bezdrátové sítě.

Čeština

1. Tilslut strømadapteren til PON-routeren, 
og vent på, at strøm-LED'en lyser 
konstant.

2. Tilslut PON-routeren til internettet via 
en optisk fiber, og vent, indtil den er 
registreret (se LED-indikation).

3. Tilslut din enhed til PON-routeren via A. 
Wi-Fi eller B. Kabelbaseret metode.

4. Åbn en webbrowser, indtast 192.168.1.1 i 
adresselinjen, og opret en 
administratoradgangskode for at logge 
ind. Det anbefales at ændre den trådløse 
adgangskode.

Dansk

1. Συνδέστε τον προσαρμογέα ρεύματος 
στον δρομολογητή PON και περιμένετε να 
ανάψει σταθερά η λυχνία LED τροφοδοσίας.

2. Συνδέστε τον δρομολογητή PON στο 
∆ιαδίκτυο μέσω οπτικής ίνας και περιμένετε 
μέχρι να εγγραφεί με επιτυχία (ανατρέξτε 
στην Ένδειξη LED).

3. Συνδέστε τη συσκευή σας στον 
δρομολογητή PON μέσω Α. Wi-Fi ή Β. 
Ενσύρματης μεθόδου.

4. Ανοίξτε ένα πρόγραμμα περιήγησης ιστού, 
εισαγάγετε 192.168.1.1 στη γραμμή 
διευθύνσεων και δημιουργήστε έναν κωδικό 
πρόσβασης διαχειριστή για να συνδεθείτε. 
Συνιστάται να αλλάξετε τον κωδικό 
πρόσβασης ασύρματης σύνδεσης.

Ελληνικά

1. Ühendage toiteadapter PON-ruuteriga ja 
oodake, kuni toite LED-tuli hakkab põlema.

2. Ühendage PON-ruuter optilise kiu kaudu 
internetiga ja oodake, kuni see on edukalt 
registreeritud (vt LED-indikaator).

3. Ühendage seade PON-ruuteriga A. WiFi 
või B. Juhtmega ühenduse kaudu.

4. Avage veebibrauser, sisestage aadres-
siribale 192.168.1.1 ja looge sisselogimiseks 
administraatori parool. Soovitatav on 
traadita ühenduse parool muuta.

Eesti

1. Liitä virtalähde PON-reitittimeen ja odota, 
että virran merkkivalo syttyy tasaisesti.

2. Liitä PON-reititin Internetiin optisen 
kuidun kautta ja odota, kunnes se on 
rekisteröity onnistuneesti (katso 
LED-merkkivalot).

3. Liitä laitteesi PON-reitittimeen A. 
Wi-Fi-yhteydellä tai B. Langallisella 
menetelmällä.

4. Käynnistä verkkoselain, kirjoita 
osoiteriville 192.168.1.1 ja luo 
järjestelmänvalvojan salasana kirjautuaksesi 
sisään. On suositeltavaa vaihtaa 
langattoman verkon salasana.

Suomi

1. Spojite adapter za napajanje na PON 
usmjerivač i pričekajte da LED lampica za 
napajanje svijetli.

2. Spojite PON usmjerivač na internet putem 
optičkog kabela i pričekajte da se uspješno 
registrira (pogledajte LED indikaciju).

3. Spojite svoj uređaj na PON usmjerivač 
putem A. Wi-Fi mreže ili B. Žičane veze.

4. Pokrenite web preglednik, unesite 
192.168.1.1 u adresnu traku i stvorite 
administratorsku lozinku za prijavu. 
Preporučuje se promjena bežične lozinke.

Hrvatski

1. Csatlakoztassa a hálózati adaptert a PON 
routerhez, és várja meg, amíg a bekapcsolt 
állapotot jelző LED folyamatosan világítani 
nem kezd.

2. Csatlakoztassa a PON routert az 
internethez optikai kábelen keresztül, és 
várja meg, amíg sikeresen regisztrálódik 
(lásd a LED jelzése című részt).

3. Csatlakoztassa eszközét a PON routerhez 
A. Wi-Fi vagy B. Vezetékes módszerrel.

4. Indítson el egy webböngészőt, írja be a 
192.168.1.1 címet a címsorba, és hozzon 
létre egy rendszergazdai jelszót a 
bejelentkezéshez. Javasoljuk, hogy 
módosítsa a vezeték nélküli jelszót.

Magyar

1. Қуат адаптерін PON 
маршрутизаторына жалғаңыз және қуат 
диодты шамы тұрақты жанғанша күтіңіз.

2. PON маршрутизаторын интернетке 
оптикалық талшық арқылы қосып, оның 
сәтті тіркелгенін күтіңіз (ЖШД 
көрсеткішін қараңыз).

3. Құрылғыны PON маршрутизаторына 
A. Wi-Fi немесе B. Сымды әдіс арқылы 
қосыңыз.

4. Веб-шолғышты іске қосыңыз, 
мекенжай жолағына 192.168.1.1 енгізіңіз 
және кіру үшін әкімші құпия сөзін 
жасаңыз. Сымсыз құпия сөзді өзгерту 
ұсынылады. 

Қазақша

1. Prijunkite maitinimo adapterį prie PON 
maršrutizatoriaus ir palaukite, kol 
maitinimo šviesos diodas pradės šviesti.

2. Prijunkite PON maršrutizatorių prie 
interneto optiniu pluoštu ir palaukite, kol 
jis bus sėkmingai užregistruotas (žr. LED 
indikaciją).

3. Prijunkite savo įrenginį prie PON 
maršrutizatoriaus A. „Wi-Fi“ arba B. 
laidiniu būdu.

4. Paleiskite žiniatinklio naršyklę, adreso 
juostoje įveskite 192.168.1.1 ir sukurkite 
administratoriaus slaptažodį 
prisijungimui. Rekomenduojama pakeisti 
belaidžio ryšio slaptažodį.

Lietuvių kalba
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Enjoy the internet .
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Quick Installation Guide
Gigabit Wi-Fi xPON Router 
Model: GP3000 | GP3000V | GP1200| GP1200V

NEED TECH HELP?
www.cudy.com/qr_vg_wr

www.cudy.com

support@cudy.com

www.cudy.com/download

Genießen Sie das Internet. Profitez d'Internet. Disfruta de Internet. Goditi Internet. Насладете се на интернет. Užijte si internet. Nyd internettet.

Απολαύστε το ∆ιαδίκτυο. Nautige Internetti. Nauti Internetistä. Uživajte u Internetu. Élvezze az internet nyújtotta előnyöket! Интернеттен ләззат алыңыз. Mėgaukitės internetu.

Connect the power adapter to the PON 
router and wait for the power LED to turn 
solid on.

2 Connect the PON router to the Internet 
via an optical fiber, and wait until it is 
registered successfully (refer to LED 
Indication).

3 Connect your device to the PON router via Method A or B.

Note: If PON router fails to register or VoIP-related 
configurations is required, please contact your ISP for help. 

(*For some earlier versions, WLAN -> Security ->Pre-Shared 
Key is where to change the wireless password.)

B. Wired: 
Turn off the Wi-Fi on your computer and 
connect it to the PON router's LAN port via an 
Ethernet cable.

A. Wi-Fi: 
Connect to the PON router's Wi-Fi with the default Wi-Fi name and Password printed on the product label.

LED Indication

810600672

DO NOT look directly at the PON port when the 
device is powered on, as well as the terminal of the 
indoor fiber cord, to prevent any harm to your eyes.

Caution, laser

(GP3000V for demonstration. GP1200V is similar) (GP3000V for demonstration. No PHONE port for GP3000/GP1200)

(GP3000 for demonstration. GP1200 is similar)

RESET
WPS WLAN

WPS WLAN (Wi-Fi) ON/OFF

RESET

Cudy-****-5G

Auto Connect
Connect

Cudy-****-5G

Password

Next Cancel

Troubleshooting

Q1: What if I cannot access 192.168.1.1?
� Check the power status of the PON router.
� Check if your device has connected to the router via Wi-Fi or Ethernet cable, and disabled all other 

connections such as 4G/5G cellular network.
� Change another web browser or another device and try again.
� Press the RESET button for 5 seconds, wait for the power LED to turn solid on and reconfigure from 

the step 1.
� Ask your ISP for help.

Q2: What if I cannot access the Internet after the configuration?
� Check the status of LED indicators.
� If you set the ONT to the router mode, ensure that the ONT obtains a valid IP address and gateway.
� If you set the ONT to the bridge mode. Please check if the router you used for dial-up is configured 

properly.
� Contact your ISP for help.

1

2

3

4
WPS

WPS

POWER: Press to power on or off the PON router.

                : Connect to a DC power adapter for power supply.

PHONE: Connect to a telephone.

LAN4/WAN: By default, be a LAN port to connect with a LAN 
device, and can be adjusted into a WAN port on the web 
management GUI.

LAN1~3: Connect to LAN devices.

USB 3.0: Connect to USB device for data storage and sharing.

WPS: Press to activate WPS authorization.

WLAN: Press for 2 seconds to switch on/off Wi-Fi.

RESET: Press for 5 seconds to restore factory defaults.

Launch a web browser, enter 192.168.1.1 in the adress bar, and create an administrator 
password to login. It's recommended to change the wireless password.  

https://192.168.1.1

Confirm

Create an administrator password

Create a password

5GHz Wi-Fi:
2.4GHz Wi-Fi:
Password:

LAN

 Save & Apply

Wireless

2.4G Wireless Settings

5G Wireless Settings

Smart Connect

Wireless 2.4G

SSID

Encryption

Password

Cudy-XXXX

WPA-PSK/WPA2-PSK

●●●●●●●

Wireless 5G

SSID

Encryption

Password

Cudy-XXXX-5G

WPA-PSK/WPA2-PSK

●●●●●●●

PON WAN

PON Auth

Wireless

Captlve Portal

Easymesh

Firmware

System Status | General Settings | Parental Control | Advanced Settings | Diagnostic Tools

Note: The LED indication is for reference only and may vary by model.

White

White

Red

SafariFirefoxChromeEdge

192.168.1.1

192.168.1.1

PONLAN4/WAN
~LAN1-3

POWER

PONLAN4/WAN
~LAN1-3

USB 3.0

POWER

PHONE

(for GP3000V / GP1200V)

(for GP3000 / GP3000V) (for GP3000V)

(for GP1200 / GP1200V) (for GP1200 / GP1200V)
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1. Pievienojiet strāvas adapteri PON 
maršrutētājam un pagaidiet, līdz strāvas 
gaismas diode iedegas nepārtraukti.

2. Pievienojiet PON maršrutētāju 
internetam, izmantojot optisko šķiedru, un 
pagaidiet, līdz tas ir veiksmīgi reģistrēts 
(skatiet LED indikators).

3. Pievienojiet ierīci PON maršrutētājam, 
izmantojot A. Wi-Fi vai B. Vadu metodi.

4. Atveriet tīmekļa pārlūkprogrammu, 
adreses joslā ievadiet 192.168.1.1 un 
izveidojiet administratora paroli, lai 
pieteiktos. Ieteicams mainīt bezvadu tīkla 
paroli.

Latviski

1. Sluit de stroomadapter aan op de 
PON-router en wacht tot het aan/uit-lampje 
continu brandt.

2. Verbind de PON-router via een 
glasvezelkabel met internet en wacht tot de 
registratie succesvol is (zie LED-indicatie).

3. Verbind uw apparaat met de PON-router 
via A. wifi of B. een bekabelde methode.

4. Open een webbrowser, voer 192.168.1.1 in 
de adresbalk in en maak een 
beheerderswachtwoord aan om in te 
loggen. Het is raadzaam om het draadloze 
wachtwoord te wijzigen.

Nederlands

1. Koble strømadapteren til PON-ruteren og 
vent til strøm-LED-en lyser konstant.

2. Koble PON-ruteren til Internett via en 
optisk fiber, og vent til den er registrert (se 
LED-indikasjon).

3. Koble enheten til PON-ruteren via A. 
Wi-Fi eller B. Kablet metode.

4. Start en nettleser, skriv inn 192.168.1.1 i 
adressefeltet, og opprett et 
administratorpassord for å logge inn. Det 
anbefales å endre det trådløse passordet.

Norsk

1. Podłącz zasilacz do routera PON i 
poczekaj, aż dioda LED zasilania zaświeci 
się światłem ciągłym.

2. Podłącz router PON do Internetu za 
pomocą światłowodu i poczekaj na 
pomyślną rejestrację (patrz Wskaźniki LED).

3. Podłącz urządzenie do routera PON za 
pomocą A. Wi-Fi lub B. Przewodowo.

4. Uruchom przeglądarkę internetową, 
wpisz 192.168.1.1 w pasku adresu i utwórz 
hasło administratora, aby się zalogować. 
Zalecana jest zmiana hasła sieci 
bezprzewodowej.

Polski

1. Conecte o adaptador de energia ao 
roteador PON e aguarde até que o LED de 
energia acenda continuamente.

2. Conecte o roteador PON à internet por 
meio de um cabo de fibra óptica e aguarde 
até que o registro seja concluído com 
sucesso (consulte a indicação do LED).

3. Conecte seu dispositivo ao roteador PON 
via A. Wi-Fi ou B. Cabo de rede.

4. Abra um navegador da web, digite 
192.168.1.1 na barra de endereços e crie 
uma senha de administrador para fazer 
login. Recomenda-se alterar a senha da 
rede Wi-Fi.

Português

1. Conectați adaptorul de alimentare la 
routerul PON și așteptați ca LED-ul de 
alimentare să se aprindă continuu.

2. Conectați routerul PON la internet prin 
fibră optică și așteptați până când este 
înregistrat cu succes (consultați Indicațiile 
LED-urilor).

3. Conectați dispozitivul la routerul PON 
prin A. Wi-Fi sau B. Metoda cu fir.

4. Lansați un browser web, introduceți 
192.168.1.1 în bara de adrese și creați o 
parolă de administrator pentru a vă 
conecta. Se recomandă schimbarea 
parolei wireless.

Română

1. Подключите блок питания к роутеру 
PON и дождитесь, когда будет 
непрерывно гореть индикатор питания.

2. Подключите роутер PON к интернету
с помощью оптоволокна и дождитесь его 
регистрации (см. описание индикаторов).

3. Подключите своё устройство
к роутеру PON способом A (по Wi-Fi) 
или B (по кабелю).

4. Введите в адресной строке браузера 
192.168.1.1 и создайте пароль 
администратора для входа. Также 
рекомендуется изменить пароль Wi-Fi.

Русский

1. Pripojte napájací adaptér k PON 
routeru a počkajte, kým sa LED dióda 
napájania nerozsvieti.

2. Pripojte PON router k internetu 
pomocou optického vlákna a počkajte, 
kým sa úspešne nezaregistruje (pozrite si 
LED indikátor).

3. Pripojte svoje zariadenie k PON 
routeru prostredníctvom A. Wi-Fi alebo B. 
káblového pripojenia.

4. Spustite webový prehliadač, do 
adresného riadku zadajte 192.168.1.1 a 
vytvorte si prihlasovacie heslo správcu. 
Odporúča sa zmeniť heslo bezdrôtovej 
siete.

Slovenčina

1. Priključite napajalnik na usmerjevalnik 
PON in počakajte, da LED-lučka za 
napajanje sveti neprekinjeno.

2. Povežite usmerjevalnik PON z internetom 
prek optičnega kabla in počakajte, da se 
uspešno registrira (glejte LED-indikacijo).

3. Povežite svojo napravo z 
usmerjevalnikom PON prek A. Wi-Fi ali B. 
žične povezave.

4. Zaženite spletni brskalnik, v naslovno 
vrstico vnesite 192.168.1.1 in ustvarite 
skrbniško geslo za prijavo. Priporočljivo je, 
da spremenite brezžično geslo.

Slovenščina

1. Повежите адаптер за напајање са PON 
рутером и сачекајте да се LED диода за 
напајање упали континуирано.

2. Повежите PON рутер са интернетом 
путем оптичког влакна и сачекајте да се 
успешно региструје (погледајте LED 
индикацију).

3. Повежите свој уређај са PON рутером 
путем A. Wi-Fi или B. жичане везе.

4. Покрените веб прегледач, унесите 
192.168.1.1 у адресну траку и креирајте 
администраторску лозинку за пријаву. 
Препоручује се да промените лозинку за 
бежичну мрежу.

Srpski

1. Anslut nätadaptern till PON-routern och 
vänta tills strömlampan lyser med fast sken.

2. Anslut PON-routern till internet via en 
optisk fiber och vänta tills den har 
registrerats (se LED-indikering).

3. Anslut din enhet till PON-routern via A. 
Wi-Fi eller B. Trådbunden metod.

4. Starta en webbläsare, ange 192.168.1.1 i 
adressfältet och skapa ett 
administratörslösenord för att logga in. Det 
rekommenderas att ändra det trådlösa 
lösenordet.

Svenska

1. Güç adaptörünü PON yönlendiricisine 
bağlayın ve güç LED'inin sabit yanmasını 
bekleyin.

2. PON yönlendiricisini optik fiber üzerinden 
internete bağlayın ve başarıyla kaydedilene 
kadar bekleyin (LED Göstergesi bölümüne 
bakın).

3. Cihazınızı PON yönlendiricisine A. Wi-Fi 
veya B. Kablolu yöntemle bağlayın.

4. Bir web tarayıcısı başlatın, adres 
çubuğuna 192.168.1.1 girin ve oturum açmak 
için bir yönetici parolası oluşturun. Kablosuz 
parolayı değiştirmeniz önerilir.

Türkçe

1. Підключіть адаптер живлення до 
PON-роутера та зачекайте, поки 
світлодіодний індикатор живлення не 
засвітиться постійно.

2. Підключіть PON-роутер до Інтернету 
через оптичне волокно та зачекайте, 
поки він успішно зареєструється (див. 
індикацію світлодіода).

3. Підключіть свій пристрій до 
PON-роутера через A. Wi-Fi або B. 
Дротовий метод.

4. Запустіть веб-браузер, введіть 
192.168.1.1 в адресний рядок та створіть 
пароль адміністратора для входу. 
Рекомендується змінити пароль 
бездротової мережі.

Україна

PON ١. وصّل محول الطاقة بجهاز التوجيه 
وانتظر حتى ي��ء مؤ�� LED للطاقة.

 ٢. وصّل جهاز التوجيه PON با��نترنت عبر كابل
 ا��لياف الضوئية، وانتظر حتى يتم تسجيله بنجاح

.(LED ��راجع مؤ)

 ٣. وصّل جهازك بجهاز التوجيه PON عبر: أ. شبكة
Wi-Fi أو ب. شبكة سلكية.

 ٤. افتح متصفح ا��نترنت، وأدخل 192.168.1.1
 في ��يط العناوين، وأن�� كلمة مرور المسؤول
 لتسجيل الدخول. يُنصح بتغيير كلمة مرور الشبكة

ال��سلكية."

اللغة العربية

1. 電源アダプターをPONルーターに接続し
、電源LEDが点灯するまで待ちます。

2. PONルーターを光ファイバーでインター
ネットに接続し、正常に登録されるまで待
ちます（LED表示を参照）。

3. A. Wi-FiまたはB. 有線でデバイスをPON
ルーターに接続します。

4. Webブラウザを起動し、アドレスバーに
「192.168.1.1」と入力して管理者パスワー
ドを作成し、ログインします。ワイヤレス
パスワードは変更することをお勧めします
。

日本語

1. 전원 어댑터를 PON 공유기에 연결하고 
전원 LED가 켜질 때까지 기다립니다.

2. PON 공유기를 광케이블을 통해 인터넷에 
연결하고 등록이 완료될 때까지 
기다립니다(LED 표시 참조).

3. A. Wi-Fi 또는 B. 유선 연결 방식으로 기기를 
PON 공유기에 연결합니다.

4. 웹 브라우저를 실행하고 주소창에 
192.168.1.1을 입력한 후 관리자 비밀번호를 
생성하여 로그인합니다. 무선 비밀번호는 
변경하는 것이 좋습니다.

한국어

1. Hubungkan adaptor daya ke router PON 
dan tunggu hingga LED daya menyala 
terus.

2. Hubungkan router PON ke internet 
melalui serat optik, dan tunggu hingga 
berhasil terdaftar (lihat Indikasi LED).

3. Hubungkan perangkat Anda ke router 
PON melalui A. Wi-Fi atau B. Kabel.

4. Buka peramban web, masukkan 
192.168.1.1 di bilah alamat, dan buat kata 
sandi administrator untuk masuk. 
Disarankan untuk mengubah kata sandi 
nirkabel.

Indonesia

1. เสียบอะแดปเตอร์แปลงไฟเข้ากับเราเตอร์ PON และรอ
ให้ไฟ LED แสดงสถานะเปิด/ปิดเครื่องติดสว่าง

2. เชื่อมต่อเราเตอร์ PON เข้ากับอินเทอร์เน็ตผ่านใยแก้ว
นำแสง และรอจนกว่าจะลงทะเบียนสำเร็จ (ดูไฟ LED แสดง
สถานะ)

3. เชื่อมต่ออุปกรณ์ของคุณเข้ากับเราเตอร์ PON ผ่าน A. 
Wi-Fi หรือ B. แบบใช้สาย

4. เปิดเว็บเบราว์เซอร์ พิมพ์ 192.168.1.1 ในแถบที่อยู่ และ
ตั้งรหัสผ่านผู้ดูแลระบบเพื่อเข้าสู่ระบบ ขอแนะนำให้เปลี่ยน
รหัสผ่านเครือข่ายไร้สาย

ภาษาไทย

1. Kết nối bộ chuyển đổi nguồn với bộ định 
tuyến PON và đợi đèn LED nguồn sáng liên 
tục.

2. Kết nối bộ định tuyến PON với Internet 
thông qua cáp quang và đợi cho đến khi 
đăng ký thành công (xem phần Đèn LED báo 
hiệu).

3. Kết nối thiết bị của bạn với bộ định tuyến 
PON qua A. Wi-Fi hoặc B. Phương pháp có 
dây.

4. Khởi chạy trình duyệt web, nhập 
192.168.1.1 vào thanh địa chỉ và tạo mật 
khẩu quản trị viên để đăng nhập. Nên thay 
đổi mật khẩu không dây.

Tiếng Việt

1. 將電源適配器連接至PON路由器，等待電源
LED指示燈恆亮。

2. 透過光纖將PON路由器連接至互聯網，並等
待註冊成功（請參考LED指示燈說明）。

3. 透過以下方式將設備連接至路由器：A. Wi-Fi 
無線連接; B. 有線連接。

4. 開啟網頁瀏覽器，於網址列輸入
192.168.1.1，建立管理員密碼並登入。建議修
改無線Wi-Fi密碼。  

中文 (繁體)

Izbaudiet internetu. Geniet van internet. Kos deg med internett. Ciesz się Internetem. Aproveite a internet. Bucurați -vă de internet. Можно выходить в интернет!

Užite si internet. Uživajte v internetu. Уживајте у интернету. Njut av internet. İnternetin tadını çıkarın. Насолоджуйтесь Інтернетом.   استمتع با��نترنت.

インターネットをお楽しみください。 인터넷을 즐기십시오. Nikmati internet. เพลิดเพลินกับอินเทอร์เน็ต  Thưởng thức Internet. 享受互聯網。

1. 将电源适配器连接至PON路由器，等待电源
LED指示灯常亮。

2. 通过光纤将PON路由器连接至互联网，并
等待注册成功（参考LED指示灯说明）。

3. 通过以下方式将设备连接至路由器：A. 
Wi-Fi 无线连接；B. 有线连接。

4. 打开网页浏览器，在地址栏输入
192.168.1.1，创建管理员密码并登录。建议修
改无线Wi-Fi密码。

中文 (简体)

享受互联网。

EU Declaration of Conformity

1. English
Cudy hereby declares that this device complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2014/53/EU, Directive 
2011/65/EU, Directive (EU)2015/863, Directive 2009/125/EC, 
Regulation (EU)2023/826.
The product was developed under consideration of Regulation 
(EU)2019/1782.
The original EU Declaration of Conformity is available at 
http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 
2014/53/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863, 
Richtlinie 2009/125/EG, Verordnung (EU)2023/826.
Das Produkt wurde unter Berücksichtigung der Verordnung 
(EU)2019/1782 entwickelt.
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter 
http://www.cudy.com/ce.

3. Italiano
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle Direttiva 
2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 
2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863, Direttiva 2009/125/CE, 
Regolamento (UE)2023/826.
Il prodotto è stato sviluppato nel rispetto del Regolamento 
(UE)2019/1782.
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile 
all’indirizzo http://www.cudy.com/ce.

4. Français
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des 
Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2014/53/UE, 

Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863, Directive 2009/125/CE, 
Règlement (UE)2023/826.
Le produit a été développé en tenant compte du Règlement 
(UE)2019/1782.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur 
http://www.cudy.com/ce.

5. Türkçe
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 
2014/35/AB Direktifi, 2014/53/AB Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, 
(AB)2015/863 Direktifi, 2009/125/AT Direktifi, Tüzük (AB)2023/826 . 
Ürün, (AB)2019/1782 Yönetmeliği dikkate alınarak geliştirilmiştir.
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir 
http://www.cudy.com/ce.   

6. Español 
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directiva 
2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, Directiva 
2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, Directiva 2009/125/EC, Reglamento 
(UE) 2023/826.
El producto se desarrolló considerando el Reglamento (UE)2019/1782.
La declaración original de conformidad de la UE está disponible en 
http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, 
Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn 
(EU)2015/863, Richtlijn 2009/125/EG, Verordening (EU)2023/826.
Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening 
(EU)2019/1782.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op 
http://www.cudy.com/ce.

8. Português
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 
2014/53/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863, Diretiva 

Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
http://www.cudy.com/ce.

13. Ελληνικά
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται 
με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των Οδηγία 
2014/30/EE, Οδηγία 2014/35/EE, Οδηγία 2014/53/EE, Οδηγία 2011/65/ 
EE, Οδηγία (EE)2015/863, Οδηγία 2009/125/EK, Κανονισμός 
(ΕΕ)2023/826.
Το προϊόν αναπτύχθηκε λαμβάνοντας υπόψη τον Κανονισμό 
(ΕΕ)2019/1782.
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση 
http://www.cudy.com/ce.

14. Polski
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze 
wymagania i inne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, 
Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2014/53/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, 
Dyrektywa (UE)2015/863, Dyrektywa 2009/125/WE, Rozporządzenie 
(UE)2023/826.
Produkt został opracowany z uwzględnieniem Rozporządzenia 
(UE)2019/1782.
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem 
http://www.cudy.com/ce.

15. Čeština
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení Směrnice 2014/30/EU, Směrnice 
2014/35/EU, Směrnice 2014/53/EU, Směrnice 2011/65/EU, Směrnice 
(EU)2015/863, Směrnice 2009/125/ES, Nařízení (EU)2023/826.
Výrobek byl vyvinut s ohledem na Nařízení (EU)2019/1782.
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na 
http://www.cudy.com/ce.

16. Slovenčina
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia smernice 2014/30/EÚ, 
smernice 2014/35/EÚ, smernice 2014/53/EÚ, smernice 2011/65/EÚ, 
smernice (EÚ)2015/863, smernice 2009/125/ES, Nariadenie 
(EÚ)2023/826.
Produkt bol vyvinutý s prihliadnutím na Nariadenie (EÚ)2019/1782.

2009/125/CE, Regulamento (UE)2023/826.
O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento 
(UE)2019/1782.
A declaração original de conformidade da UE está disponível em 
http://www.cudy.com/ce.

9. Dansk
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, 
Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forordning (EU)2023/826.
Produktet blev udviklet under hensyntagen til Forordning 
(EU)2019/1782.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på 
http://www.cudy.com/ce.

10. Suomi
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, 
Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi 2014/53/EU, Direktiivi 2011/65/EU, 
Direktiivi (EU)2015/863, Direktiivi 2009/125/EY, Asetus (EU)2023/826 
oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.
Tuote kehitettiin ottamalla huomioon asetus (EU) 2019/1782.
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa 
http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 
2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 
2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forskrift 
(EU)2023/826.
Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på 
http://www.cudy.com/ce.

12. Svenska
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de grundläggande 
kraven och andra relevanta bestämmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 
2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Förordning (EU)2023/826.
Produkten utvecklades med hänsyn till förordning (EU)2019/1782.

WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed of as normal 
household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public 
collection point for recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. For more information, please 
contact your local authority or the nearest collection point. Improper disposal 
of this type of waste may result in penalties according to national regulations.

GNU General Public License Notice

The software code in this product was created by third parties and is licensed 
under the GNU General Public License ("GPL"). If applicable, Cudy ("Cudy" in 
this context refers to the Cudy entity offering respective software for 
download or being in charge of the distribution of products that contain 
respective code) makes the corresponding GPL source code available upon 
request via the official website, either independently or with the assistance of 
third parties (such as Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.).

For GPL-related questions, email support@cudy.com. In addition, Cudy offers 
a GPL-Code-Centre under https://www.cudy.com/gplcodecenterdownload 
where users can get the GPL source codes used in Cudy products for free. 
Please note, that the GPL-Code-Centre is only provided as a courtesy to 
Cudy's customers but may neither offer a full set of source codes used in all 
products nor always provide the latest or actual version of such source 
codes.
The GPL code used in this product is subject to the copyrights of one or more 
authors and is supplied WITHOUT ANY WARRANTY.

Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na 
http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/30/EU 
Irányelv, 2014/35/EU Irányelv, 2014/53/EU Irányelv, 2011/65/EU Irányelv, 
(EU)2015/863 Irányelv, 2009/125/EK Irányelv, Rendelet (EU)2023/826 
alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
A termék az (EU)2019/1782 rendelet figyelembevételével készült.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el 
http://www.cudy.com/ce.

18. Română
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 
2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva 
(UE)2015/863, Directiva 2009/125/CE, Regulamentul (UE)2023/826.
Produsul a fost dezvoltat ținând cont de Regulamentul (UE)2019/1782.
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la 
http://www.cudy.com/ce.

19. Български
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря на 
основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/30/EC, Директива 2014/35/EC, Директива 
2014/53/EC, Директива 2011/65/EC, Директива (EC)2015/863, 
Директива 2009/125/EO, Регламент (ЕС)2023/826.
Продуктът е разработен съобразно Регламент (ЕС)2019/1782.
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна на 
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuvių kalba
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir 
kitas svarbias Direktyvą 2014/30/ES, Direktyvą 2014/35/ES, Direktyvą 
2014/53/ES, Direktyvą 2011/65/ES, Direktyvą (ES)2015/863, Direktyvą 
2009/125/EB, Reglamentas (ES)2023/826 nuostatas.
Produktas buvo sukurtas atsižvelgiant į Reglamentą (ES)2019/1782.
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. Українська
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та 

іншим відповідним положенням Директива 2014/30/EU, Директива 
2014/35/EU, Директива 2014/53/EU, Директива 2011/65/EU, 
Директива (EU)2015/863, Директива 2009/125/EC, Регламент 
(EU)2023/826.
Продукт був розроблений з урахуванням Регламенту (EU)2019/1782.
Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою 
http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim zahtjevima i 
drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 
(EU)2015/863, Direktiva 2009/125/EZ, Uredba (EU)2023/826.
Proizvod je razvijen uzimajući u obzir Uredbu (EU)2019/1782.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenščina
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in 
drugimi relevantnimi določili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 
2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva 
(EU)2015/863, Direktiva 2009/125/ES, Uredba (EU)2023/826.
 Izdelek je bil razvit ob upoštevanju Uredbe (EU)2019/1782.
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2014/53/ES, Direktīva 
2014/30/ES,Direktīva 2014/35/ES, Direktīva 2011/65/ES, Direktīva 
(ES)2015/863, Direktīva 2009/125/EC, Regula (ES)2023/826 būtiskajām 
prasībām un citiem atbilstošiem noteikumiem.
Produkts tika izstrādāts, ņemot vērā Regulu (ES)2019/1782.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2014/30/EL, 
direktiiv 2014/35/EL, direktiiv 2014/53/EL, direktiiv 2011/65/EL, direktiiv 
(EL)2015/863, direktiiv 2009/125/EÜ, määrus (EL) 2023/826 
põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
Toode arendati arvestades määrust (EL)2019/1782.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil 
http://www.cudy.com/ce.


